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Les lunettes à conduction osseuse numériques STARKEY sont des 
appareils électroniques de haute technologie construites selon les 
plus récentes connaissances audiologiques.

La prévention et l‘entretien régulier de vos lunettes leur assureront 
une durée de vie maximum si vous suivez les recommandations 
contenues dans ce guide d‘utilisation.

Vos lunettes ont été réglées selon votre perte auditive par un audio-
prothésiste, aucun autre utilisateur ne doit les porter. 
Votre audioprothésiste vous expliquera comment les utiliser. 
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Votre aide auditive F228 D

Caractéristiques techniques selon Publication IEC n° 118-9
Niveau max. de sensibilité acoustique - mécanique / dB 48

Niveau max. de force de sortie / dB OFL 117

Consommation en mA 1.2 à 1.35V

Type de pile 675

Durée moyenne de la pile / heure
zinc/air 675(capacité 570 mAh) 475
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Contrôle de volume

Interrupteur O-T-M 
Pile

Tiroir pile

Vibrateur

1
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Caractéristiques techniques selon Publication IEC n° 118-9
Niveau max. de sensibilité acoustique - mécanique / dB 50

Niveau max. de force de sortie / dB OFL 110

Consommation en mA 1.2 à1.35V

Type de pile 675

Durée moyenne de la pile / heure
zinc/air 675 (capacité 610 mAh) 510

1 2
3

5

4



6

Gu
id

e 
d‘

ut
ili

sa
tio

n La pile
Ouvrez le tiroir pile en glissant l‘ongle sous le re-
bord et tirez doucement vers le bas. 

Insertion : Placez le côté + de la pile vers l‘inté-
rieur de la branche. Fermez doucement et com-
plètement le tiroir pile. NE JAMAIS FORCER. Si le 
tiroir pile ne ferme pas complètement, vérifiez si 
la pile est insérée dans le bon sens. 

Extraction : Retirez la pile en poussant vers le 
haut.  

Type de pile :  
Pile de haute qualité 675 ou équivalente. 

Si vous n‘utilisez pas votre aide auditive pendant 
un long moment, enlevez la pile du tiroir pile.

ATTENTION  : Les piles sont de petite taille. 

Afin de ne pas risquer de les confondre avec vos 
médicaments, rangez-les dans un endroit diffé-
rent.

Assurez-vous que les piles ne soient pas à la por-
tée des enfants, des animaux domestiques ou 
des handicapés mentaux.

Ne jamais mettre de pile dans la bouche afin de 
ne pas risquer de l’avaler.
Ne jamais lécher une pile car cela peut provo-
quer de sérieuses brûlures et une intoxication.
Consultez immédiatement un médecin en cas 
de : 
- brûlures causées par le léchage d’une pile,
- en cas de pile avalée.

Il ne faut absolument pas recharger, ouvrir, 
chauffer ou brûler une pile usagée car elle pour-
rait exploser.
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Marche/Arrêt

Marche/Arrêt :
Positionnez l’interrupteur O-T-M sur M pour le 
mettre en marche et sur  O pour l’arrêter.

Utilisation de la bobine téléphonique :
Pour utiliser l’appareil en mode bobine téléphoni-
que mettre l’interrupteur O-T-M sur la position T. 
Pour une utilisation optimale de la bobine télé-
phonique de l’appareil, le téléphone doit être 
muni d’une boucle magnétique. La bobine télé-
phonique peut aussi être utilisée dans les bâti-
ments publics qui disposent d’une boucle d’in-
duction comme par exemple dans les écoles, les 
salles de concert ou les cinémas. 

Mettez votre interrupteur O-T-M sur T, vous en-
tendez directement, sans bruits gênants, le mi-
crophone étant coupé.

Contrôle de volume

Le contrôle de volume permet de moduler la 
quantité d‘amplification délivrée par l‘aide auditive. 
Pour augmenter le volume, il faut faire tourner le 
contrôle de volume en avant (fort) avec l‘index. 
Pour le diminuer, tournez-le en arrière (faible).

Afin d’éviter un effet Larsen (ou sifflement), l’appa-
reil réduit automatiquement sa force de sortie, par 
exemple quand vous enlevez les lunettes. Arrêtez 
l’appareil, mettez vos lunettes, tournez le réglage 
de volume sur (faible) et mettez en marche l’appa-
reil. 
Avant de mettre en marche les lunettes veuillez 
tourner le contrôle de volume sur «faible». Ne ré-
glez le volume qu’après avoir mis en marche l’ap-
pareil et l’avoir écouté ! 
Il faut tout spécialement s’assurer que la surface de 
contact du vibrateur soit fermement appuyée 
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inclinée, un effet larsen se produira.

Entretien journalier
Nettoyez régulièrement votre aide auditive avec 
un chiffon sec. Pour un nettoyage hygiénique et 
protecteur de votre peau, nous vous recomman-
dons des produits spéciaux disponibles chez vo-
tre audioprothésiste ou dans les commerces spé-
cialisés. N’utilisez jamais de solvant, d‘huile ou de 
produit de nettoyage non recommandés par vo-
tre audioprothésiste pour nettoyer vos lunettes.

Précautions d‘usage
•  L’adaptation des lunettes n’est effectuée que 

par des audioprothésistes à partir de votre per-
te auditive. Il est important d’utiliser unique-
ment les réglages accessibles en se conformant 
aux instructions. 

•  Ces lunettes peuvent émettre un volume so-
nore très élevé. Afin d’éviter tout problème 
d‘audition, l’adaptation doit impérativement 
être effectuée par un audioprothésiste.

•  Une utilisation ou manipulation incorrecte des 
lunettes auditives peut causer le détachement 
de tout petits éléments de celles-ci. Si l’un de 
ces éléments entre dans votre oreille, consultez 
immédiatement un médecin.

•  N’exposez jamais vos lunettes aux rayons du 
soleil (derrière le pare-brise d’une voiture), les 
mettre sur un radiateur ou dans une voiture 
pendant une nuit froide.

•  Soyez conscient que les aides auditives ne 
fonctionnent plus correctement quand la pile 
est usagée. Cela peut être dangereux si vous 
vous trouvez dans la circulation, vous risquez 
de ne pas entendre certains bruits d’alarme.

•  Si vous entendez un bourdonnement ou un 
sifflement, ce n’est pas nécessairement la faute 
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émis par un téléphone portable ou un autre 
instrument électronique peut en être la cause.

•  Arrêtez votre aide auditive dans les mines et les 
environnements susceptibles d’être exposés à 
des explosions, à moins que l’appareil n’ait été 
spécialement certifié pour un tel usage.

•  Votre aide auditive en fonctionnement peut 
produire un sifflement qui risque d‘attirer votre 
animal familier. Celui-ci peut alors la détériorer 
sans réparation possible. De même, il est préfé-
rable de la ranger dans un endroit où vous la 
trouverez facilement mais à l‘abri des animaux 
familiers et des enfants.

•  Prenez l‘habitude de retirer vos lunettes avant 
de prendre une douche, un bain, d‘aller à la pis-
cine ou de mettre de la laque sur vos cheveux. 

•  Ne laissez pas vos lunettes dans la poche d’un 
vêtement qui va être lavé ou nettoyé.

•  Consultez un médecin en cas d‘irritations sur 
les oreilles ou la tête.

•  Vos lunettes auditives et les accessoires appar-
tiennent à des groupes de produits de la techno-
logie moderne qui doivent être débarrassés 
conformément aux normes environnementales. 
Il est conseillé d’apporter les lunettes et les ac-
cessoires dans les lieux spécialement destinés 
aux traitements des déchets spéciaux.                     
Votre audioprothésiste se fera un plaisir de vous 
aider dans cette tâche.

Service après-vente
Si, quelque soit la raison, vos lunettes tombent en 
panne, n‘essayez pas de les réparer vous-même. 
Non seulement vous ne pourriez plus bénéficier 
des garantie et assurance mais surtout vous pour-
riez gravement les détériorer. Il est préférable de 
consulter votre audioprothésiste.
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votre audioprothésiste vous permettront d’éviter 
les pannes et par conséquent les réparations. 

Si votre aide auditive tombe en panne ou si elle ne 
vous apporte pas satisfaction, consultez en pre-
mier lieu votre guide d’utilisation pour les solu-
tions possibles. Si les problèmes persistent, n’hési-
tez pas à consulter votre audioprothésiste.

Informations réglementaires
Starkey déclare que les lunettes auditives sont 
conformes aux exigences essentielles et autres 
dispositions pertinentes de la Directive 93/42/
EEC. Certification de qualité selon les normes ISO 
9001 : 2000/EN 13485 / 2003.
ATTENTION : tout changement, modification ou 
intervention non expressément approuvés par 
les parties responsables peut annuler la capacité 
de l’utilisateur à utiliser cet appareil. 

En cas de problèmes

symptômes causes possibles solutions

l’aide auditive ne 
fonctionne pas

position de 
l’interrupteur ou 

du tiroir pile

Mettez la posi-
tion M et fermez 
complètement le 

tiroir pile

l’aide auditive ne 
fonctionne pas

la pile est usagée 
ou mal insérée

changez la pile 
ou insérez-la 
correctement

l’aide auditive ne 
fonctionne pas

contrôle de 
volume

augmentez le 
volume

l’aide auditive 
siffle mise en place mettez les lunet-

tes correctement

le son n’est pas 
assez fort

à quand remonte 
votre dernier 

examen audiomé-
trique ?

consultez votre 
audioprothésiste

l’aide auditive 
fonctionne par 
intermittence

la pile 
est faible remplacez la pile

manque de clarté, 
distorsion

les lunettes sont 
en panne

consultez votre 
audioprothésiste
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Garantie

La garantie couvre tous les vices de fabrication 
constatés et reconnus par notre service techni-
que. Elle donne droit au remplacement des piè-
ces défectueuses. La garantie ne couvre pas les 
défauts de fonctionnement qui proviennent 
d’un mauvais entretien, d’un choc ou d’un dé-
montage en dehors de nos services techniques. 
Sont exclus : les piles ainsi que les dégâts cau-
sés par celles-ci. Toute réparation effectuée en 
dehors de nos services techniques pendant la 
durée de la garantie et toute utilisation non 
prévue dans ce guide entraînent immédiate-
ment la fin de la garantie.

L’acheteur bénéficie de la garantie des vices ca-
chés conformément à l’article 1641 du Code 
Civil. Les aides auditives voyagent aux risques 
et périls de l’expéditeur.
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